
CERTIFIKAT za razduženje nerazduženih, uništenih, izgubljenih ili ukradenih dokumenata za 

                            privremeni uvoz. 

CERTIFICATE for the adjustment of undischarged, destroyed, lost or stolen temporary importation 

                             papers. 

BESCHEINIGUNG zur Bereinigung von nicht erledigten, vernichteten, verlorengegangenen oder  

                                      gestohlenen Zollpapieren für die vorübergehende Einfuhr. 
 
Carinarnska ispostava u potpisu: 
The undersigned authority: 
Die unterzeichnete Stelle:_______________________________________________ 
 
Potvrđuje da je                                                                           (puni datum) 
Certifies that on the                                                                    (date to be given in full) 
Bestätigt, daß am___________________________________(Angabe des genauen Datums) 
 
Roba navedena u karnetu broj 
The undermentioned goods pertaining to carnet 
Die unten aufgeführten Waren zum Carnet_____________________________________________ 
 
Prikazana u                                                                                od 
Were presented at                                                                     by 
Vorgezeigt wurden in________________________________durch__________________________ 
 
Trgovački naziv robe  
Trade names of the goods  
Bezeichnung der Waren  

Težina ili količina 
Weight or quantity 
Gewicht oder Menge 

Vrednost 
Value 
Wert                                             

   
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Potvrdjeno u carinskoj ispostavi: 
In custom office certifies:                                               ______________________________________ 
Vom Zollamt auszufertigen:                                          (Mesto i datum/Place and date/Ort und Datum) 
 
                                                          
____________________________                                      __________________________________ 
Pečat/Stamp/Dienststempel)                                         (Potpis/Signature/Unterschrift) 
___________________________________________________________________ 
Dodatne primedbe/Additional remarks/Zusatzvermerk 
od Carinarnice/from Custom office/vom Zollamt auszufertigen 
 
Prema priloženim dokumentima, roba je vraćena u Srbiju dana:_____________________________________ 
According to the documents submitted, these items were returned to Serbia on: 
Nach den vorgelegten Unterlagen sind diese Sachen bereits nach Serbien zurückgebracht worden am: 

 
 
_____________________________                       ___________________________ 
(Mesto i datum/Place and date/Ort und Datum)                                              (Pečat/Stamp/Dienststempel)                           
 
 
 
_______________________________________ 
            (Potpis/Signature/Unterschrift) 


